
 

185 
 

 

ਅਿਧਆਇ 4 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਰਬਾਰ 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ (4:1–5) 
1ਇਹ ਦੇ ਿਪੱਛ� ਮ� ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਤ� ਕੀ ਵੇਖਦਾ ਹ� ਭਈ ਅਕਾਸ਼ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਬੂਹਾ 

ਖੁਿਲ�ਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਅਵਾਜ਼ ਜੋ ਮ� ਸੁਣੀ ਸੋ ਤੁਰ�ੀ ਿਜਹੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਕਰਦੀ ਸੀ ਭਈ ਐਧਰ ਉਤਾਹ� ਨੰੂ ਆ ਜਾਹ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ 
ਉਹ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਿਵਖਾਵ�। 2ਓਵ� ਹੀ ਮ� ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਆਇਆ। ਤ� ਕੀ ਵੇਖਦਾ ਹ� ਭਈ 
ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਿਸੰਘਾਸਣ ਧਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਓਸ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਕੋਈ 
ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ। 3ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ ਸੋ ਵੇਖਣ ਨੰੂ ਪੁਖਰਾਜ ਅਤੇ ਅਕੀਕ ਪੱਥਰ 
ਵਰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਇੱਕ ਮੇਘ ਧਣੁਖ ਹੈ ਜੋ ਵੇਖਣ ਨੰੂ ਪੰਨĂ  ਦੀ ਿਨਆਈ ਂ
ਹੈ। 4ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਚੱਵੀ ਗੱਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਮ� ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨੰੂ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ 
ਪਿਹਨĂ  ਅਤੇ ਿਸਰ� �ਤੇ ਸੋਨĂ  ਦੇ ਮੁਕਟ ਧਰੇ ਓਹਨ� ਗੱਦੀਆਂ �ਤੇ ਬੈਿਠਆਂ ਿਡੱਠਾ। 5ਅਤੇ 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਿਵੱਚ� ਿਬਜਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਲਸ਼ਕ� ਅਤੇ ਅਵਾਜ਼� ਅਤੇ ਬੱਦਲ ਦੀਆਂ ਗਰਜ� 
ਿਨਕਲਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਮੋਹਰੇ ਅੱਗ ਦੇ ਸੱਤ ਦੀਵੇ ਪਏ ਬਲਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਤੇ ਆਤਮੇ ਹਨ।  

ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਅਤੀਤ ਿਵੱਚ 
ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ (2:13; 3:8), ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ 
ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ (2:9; 3:9) ਅਤੇ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਵੀ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ (2:10; 
3:10)। ਇਨ� � ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਸੰਕਟ ਅਿਧਆਇ 6 ਅਤ ੇ
ਉਸ ਤ� ਅਗਲੇ ਅਿਧਆਇਆਂ ਿਵੱਚ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਭਿਵੱਖ ਦੀਆਂ ਮੁਸੀਬਤ� 
ਬਾਰੇ ਦੱਸਣ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਿਧਆਇ 4 ਅਤੇ 5 ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਕਸੇ ਨਾਲ 
ਕੀਤੀ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਇਨ� � ਮੱੁਖ ਅਿਧਆਇਆਂ ਦੇ ਰਾਹ�, ਸਤਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਮਸੀਹੀ 
ਲੋਕ� ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਿਕ ਮਾੜੇ ਹਾਲਾਤ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ 
ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਸੀ ਅਤੇ ਿਨਯੰਤ�ਣ ਰੋਮੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੇ ਹੱਥ ਨਹ�, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ ਉਨ� � ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਉਨ� � 
ਦੇ ਲਈ ਯੋਜਨਾਵ� ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਹਨ ਅਤੇ ਆਿਖਰਕਾਰ ਉਹ ਸਭਕੁਝ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਪੂਰਾ ਕਰੇਗਾ। ਅਿਧਆਇ 4 ਅਤੇ 5 ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵੱਚ ਲੈ ਕੇ ਜ�ਦੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਅਸ� ਇਨ� � ਿਲਖਤ� ਦੇ ਕੋਲ ਪੂਰੇ ਸਿਤਕਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਆਈਏ ਅਤੇ ਵੇਖੀਏ 
ਿਕ ਅਸ� ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਸਹੀ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਿਵੱਚ ਿਕਵ� ਬਣਾਈ ਰੱਖ ਸਕਦੇ ਹ�। 
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ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲ� ਅਸ� ਅਿਧਆਇ 4 ਿਵਚਲੇ ਦਰਸ਼ਣ ਦੀ ਪਰੂੇ ਤੌਰ ’ਤ ੇਜ�ਚ ਕਰ�ਗੇ। 
ਵੇਰਵੇ ਵੇਖ ਕੇ ਘਬਰਾਇਓ ਨਾ। ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ� ਦੀ ਪਛਾਣ, ਕੱਚ ਦੇ ਸਮੰੁਦਰ ਦੇ 
ਮਹੱਤਵ, ਚਾਰ ਜੰਤੂਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਅਜੇ ਵੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ; ਪਰ 
ਇਨ� � ਚੀਜ਼� ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਜ਼ਰੋ ਦੇਣ ਨਾਲ ਅਸ� ਮੱੁਖ ਗੱਲ ਤ� ਭਟਕ ਸਕਦੇ ਹ�। ਇਹ 
ਿਦ�ਸ਼ ਅੱਖ� ਨੰੂ ਚਕਾਚ�ਧ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਕਲਪਨਾ ਨੰੂ ਿਹਲਾਉਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ। ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਕਰਕੇ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਤਾਪ ਬਾਰ ੇ
ਅਚੰਭਾ ਕਰੀਏ। ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਅਸ� ਪ�ਤੀਕ� ਦੀ ਛਾਣਬੀਣ ਕਰ�ਗੇ, ਪਰ ਪਿਹਲ� ਅਸ� ਇਸ 
ਦਰਸ਼ਣ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲਈ ਉਸ ਤਰ�� ਸਮਝ�ਗੇ ਿਜਵ� ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਨੰੂ ਵੇਖ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਦਾ 
ਉਸ �ਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਪ�ਭਾਵ ਿਪਆ ਹੋਵੇਗਾ: 

ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਅਤੇ ਜਲਾਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਕਲਪਨਾ ਤ� ਵਧ ਕੇ ਸੀ। ਨੂਰ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਚਕਾਚ�ਧ ਅਤੇ ਨਜ਼ਾਰਾ ਵੇਖ ਕੇ ਹੱਕੇ-ਬੱਕੇ ਹੋਏ ਯੂਹੰਨਾ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਿਦ�ਸ਼ ਦਾ 
ਵੇਰਵਾ ਦੇਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ। ਮੰਚ ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਾਲ ਿਸੰਘਾਸਣ ਸੀ, ਜੋ 
ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦਾ ਆਸਨ ਸੀ। ਿਸੰਘਾਸਣ ਿਵੱਚ� ਮੇਘ ਧਣੁਖ ਦੇ ਰੰਗ ਝਲਕ ਰਹੇ ਸਨ। 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਗੱਦੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਘੇਰਾ ਸੀ। ਉਨ� � ਗੱਦੀਆਂ �ਤੇ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਅਤੇ ਸੋਨĂ  
ਦੇ ਮੁਕਟ ਪਿਹਨੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਬੈਠĂ  ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੇ ਿਚਹਿਰਆਂ ਤ� ਰੱਬੀ ਨੂਰ ਝਲਕ ਿਰਹਾ 
ਸੀ। 

ਿਬਨਾ ਿਕਸੇ ਿਚਤਾਉਣੀ ਦੇ, ਿਸੰਘਾਸਣ ਿਵੱਚ� ਿਬਜਲੀ ਦੀਆਂ ਿਭਆਣਕ ਿਲਸ਼ਕ� ਅਤੇ 
ਗਰਜਣ� ਿਨਕਲਣ ਲੱਗ ਪਈਆਂ। ਿਫਰ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੀ ਚੌਕੀ ਦੇ ਕੋਲ ਸੱਤ ਦੀਵੇ ਜਗਣ ਲੱਗ 
ਪਏ, ਿਜਹੜੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਨੰੂ ਚਕਾਚ�ਧ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਅਤੇ ਉਸ 
ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਇੱਕ ਚਮਕਦਾਰ ਖਾਲੀ ਥ� ਸੀ – ਅਤੇ ਉਸ ਦੂਰੀ ਨੰੂ ਵੇਖ ਕੇ ਯੂਹੰਨਾ ਖੁਸ਼ 
ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਿਦਲ ਐਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਧੜਕ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਿਜਵ� ਉਸ ਦੀ ਛਾਤੀ ਿਵੱਚ ਪਾਟ ਹੀ 
ਜਾਵੇਗਾ। 

ਜਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਉਸ ਨਜ਼ਾਰੇ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੋਈਆਂ, ਉਸ ਨĂ  ਿਸੰਘਾਸਣ 
ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਦੀ ਚਮਕ-ਦਮਕ ਦੇ ਿਵਚਾਿਲ� ਚਾਰ ਅਦਭੁਤ ਜੰਤੂਆਂ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ। ਉਨ� � ਦਾ ਰੂਪ 
ਸੰੁਦਰ ਅਤੇ ਿਵਲਖਣ ਸੀ। ਸਭਨ� ਦੇ ਖੰਭ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਅੱਖ� ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ – ਕਦੇ ਨਾ 
ਝਪਕਣ ਵਾਲੀਆਂ, ਸਰਬਦਰਸ਼ੀ ਅੱਖ�। ਆਤਮਾ ਦੇ ਰਾਹ� ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਜਾਣ ਿਲਆ ਿਕ ਉਹ ਜੰਤ ੂ
ਸਾਰੀ ਕਾਇਨਾਤ ਿਵੱਚ ਸਭ ਤ� ਵਧੇਰੇ ਿਦਲੇਰ, ਤਕੜੇ, ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਅਤੇ ਫੁਰਤੀਲੇ ਜੰਤੂ ਸਨ। 
ਿਫਰ ਰਸੂਲ ਉਨ� � ਦੇ ਗੀਤ ਨੰੂ ਸੁਣ ਸਿਕਆ। ਜਦ ਉਹ ਉਸ ਦੀ, ਜੋ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ 
ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਸੀ, ਉਸਤਤ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਨ� � ਦੇ ਗੀਤ ਨĂ  ਰਸੂਲ ਦੀ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਭਰ ਿਦੱਤਾ: 
“ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਹ ੈਪ�ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਹ ੈ
ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ!” ਯੂਹੰਨਾ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ। 

ਇਸ ਪੂਰੇ ਦਰਸ਼ਣ ਨĂ  ਯੂਹੰਨਾ �ਤ ੇਕੀ ਪ�ਭਾਵ ਪਾਇਆ ਹੋਵੇਗਾ? ਸ਼ਾਇਦ “ਮਿਹਮਾ,” 
“ਪਰਤਾਪ,” “ਜਲਾਲ,” “ਸ਼ਕਤੀ” ਅਤੇ “ਸਮਰੱਥਾ” ਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆ ਰਹੇ 
ਹੋਣਗੇ। ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਮੱੁਢਲਾ ਉਦੇਸ਼ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਮਨ 
ਅਤੇ ਿਹਰਦੇ �ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਦਾ ਪ�ਭਾਵ ਪਾਉਣਾ ਹੈ। ਵੇਰਵੇ ਇਸ ਕਰਕੇ ਨਹ� 
ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਿਕ ਉਨ� � �ਤੇ ਹੀ ਕ�ਿਦ�ਤ ਹੋ ਜਾਈਏ, ਪਰ ਇਸ ਕਰਕੇ ਿਕ ਇਸ ਅਨੁਭਵ ਨੰੂ 
ਵਧੇਰੇ ਸਪੱਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਪ�ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। 
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ਇਸ ਦਰਸ਼ਣ ਨĂ  ਯੂਹੰਨਾ �ਤੇ ਿਕਹੜੇ ਿਵਹਾਰਕ ਪ�ਭਾਵ ਪਾਏ? ਜਦ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ, ਤਦ ਇਹ ਤ� ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਰੋਮ ਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਬਾਰੇ ਪਿਹਲ� ਵ�ਗ ਨਹ� ਸੋਚ ਸਿਕਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਿਵੱਚ ਡੋਮੀਿਸ਼ਅਨ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਕੂੜੇਦਾਨ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਿਹਲਦੀ-ਡੁਲਦੀ ਪੀੜੀ ਜਾਪ ਿਰਹਾ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ ਰੋਮ ਦੀ ਸ਼ਾਨĄ ਸ਼ੌਕਤ ਧੂੜ ਜਾਪ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ ਰੋਮ ਦੀ ਫੌਜ ਨਵਜੰਮੇ ਬੱਿਚਆਂ ਵ�ਗ ਬੇਸਹਾਰਾ ਜਾਪ 
ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਜਦ ਅਸ� ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਨੰੂ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਆਇਤ ਕਰਕੇ ਪੜ�ਦੇ ਹ� ਤ� ਇਸ 
ਪੂਰੇ ਪ�ਭਾਵ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਰੱਿਖਓ। 

ਆਇਤ 1. ਧਰਤੀ �ਤੇ ਬੁਿਰਆਈ ਬਹੁਤ ਹਾਵੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਪ�ਤੀਤ ਹੋ ਰਹੀ 
ਸੀ। ਭਿਲਆਈ ਨੰੂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤ ੇਇਹ ਿਨਰਬਲ ਪ�ਤੀਤ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। 
ਇਸ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰੂ ਬਦਲਣ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਉਤ�ਹ ਵੇਖਣਾ ਿਪਆ। 

ਇਹ ਦੇ ਿਪੱਛ� ਮ� ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਤ� ਕੀ ਵੇਖਦਾ ਹ� ਭਈ ਅਕਾਸ਼ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਬੂਹਾ 
ਖੁਿਲ�ਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਅਵਾਜ਼ ਜੋ ਮ� ਸੁਣੀ ਸੋ ਤੁਰ�ੀ ਿਜਹੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਕਰਦੀ ਸੀ ਭਈ ਐਧਰ ਉਤਾਹ� ਨੰੂ ਆ ਜਾਹ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹ ੈ
ਉਹ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਿਵਖਾਵ�। 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਦੇ ਿਪੱਛ� ਮ� ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਨਵ� ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ 
ਵੇਰਵਾ ਦੇਣ ਲਈ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ (ਵੇਖੋ 7:1, 9; 15:5; 18:1; 
19:1)। ਆਇਤ 1 ਿਵੱਚ “ਇਹ ਦੇ ਿਪੱਛ�” ਦਾ ਸੁਭਾਵਕ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� 
ਦ ੇਦਰਸ਼ਣ ਦੇ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਤ� ਬਾਅਦ।” NCV ਇਸ ਤਰ�� ਿਲਖਦਾ ਹੈ, “ਇਨ� � ਗੱਲ� ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ 
ਤ� ਬਾਅਦ . . .” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲ� ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਉਨ� � ਨੰੂ ਯਹੂੰ ਨਾ 
ਨੰੂ ਿਵਖਾਉਣ ਤ� ਬਾਅਦ, ਿਯਸੂ ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਿਵਖਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਜੋ ਅੱਗੇ ਹੋਣ ਜਾ ਿਰਹਾ 
ਸੀ। 

ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪ�ੀਿਮਲੇਿਨਅਿਲਸਟ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਿਧਆਇ 4 ਅਤੇ 5 ਉਸ ਰੈਪਚਰ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜਾ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਸੱਤ ਸਾਲ ਦੇ ਕਲੇਸ਼ ਤ� ਬਾਅਦ ਹੋਵੇਗਾ (ਵੇਖੋ ਜਾਣ-
ਪਛਾਣ, ਅਪਰੋਚਸ ਆਫ ਇੰਟਰਪ�ਟਸ਼ੇਨ, ਭਿਵੱਖਵਾਦੀ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ)। ਇਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ, 
ਪ�ੀਿਮਲੇਿਨਅਿਲਸਟ ਿਸਖਾ�ਦੇ ਹਨ ਿਕ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸੱਤ ਦੌਰ� ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ�ਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਕਲੀਸੀਆਈ ਯੁੱ ਗ ਦੇ ਅੰਤਮ 
ਦੌਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਿਸਖਾ�ਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਇਹ ਦੇ ਿਪੱਛ�” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਸੱਤ ਦੌਰ ਪੂਰੇ ਹੋਣ ਤ� ਬਾਅਦ।” ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸੱਤ ਯੁੱ ਗ� ਨੰੂ ਨਹ� 
ਦਰਸਾ�ਦੀਆਂ ਅਤੇ “ਇਹ ਦੇ ਿਪੱਛ�” ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਇੱਕ ਕਾਲਪਿਨਕ “ਸੱਤਵ� ਯੁੱ ਗ” ਤ� 
ਬਾਅਦ ਨਹ� ਹੈ। ਿਜਵ� ਿਕ ਅਸ� ਪਿਹਲ� ਵੇਖ ਚੁੱ ਕੇ ਹ� ਿਕ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ�, ਉਨ� � ਦੀਆਂ 
ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਅਤੇ ਬਲ� ਦੇ ਨਾਲ, ਅਿਸਯਾ ਸੂਬੇ ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਰਮੋੀ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚਲੀਆਂ 
ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਕ ਕੀ ਵੇਖਦਾ ਹ� ਭਈ (ἰδού, ਇਡੋਉ ), ਜੋ ਿਕ ਆਇਤ 2 ਿਵੱਚ ਵੀ 
ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਉਤੇਜਨਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਉਤੇਜਨਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ 
ਇਨ� � ਆਇਤ� ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਹੈਰਾਨੀਵਾਚਕ ਿਚੰਨ�  ਲਗਾ�ਦੇ ਹਨ। ਜਦ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਉਤੇਜਨਾ 
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ਨਾਲ ਭਰ ਕੇ ਉਤ�ਹ ਵੇਿਖਆ, ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਅਕਾਸ਼ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਬੂਹਾ ਖੁਿਲ�ਆ ਹੋਇਆ 
ਵੇਿਖਆ। ਹਾਲ�ਿਕ ਬੂਹਾ ਖੁਿਲ�ਆ ਹਇੋਆ ਸੀ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਦਾ ਜਤਨ ਨਹ� ਕੀਤਾ, 
ਪਰ ਸੱਦੇ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਤੁਰ�ੀ ਿਜਹੀ ਅਵਾਜ਼ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ, ਉਹੀ “ਪਿਹਲੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਜੋ . . . [ਉਹ ਦੇ] ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਸੀ” (CEV), ਜਦ ਉਸ ਨĂ  “ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ 
ਦੀ ਿਨਆਈ”ਂ ਿਕਸੇ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ ਵੇਿਖਆ ਸੀ (1:13)। ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਅਵਾਜ਼ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸੀ 
(1:10 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਅਵਾਜ਼ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਦਾ ਿਦੱਤਾ, “ਐਧਰ ਉਤਾਹ� ਨੰੂ ਆ ਜਾਹ 
ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਿਵਖਾਵ�।” 

ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਿਵੱਚ ਇਹ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ 
ਕੀ-ਕੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਰੋਮ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ� ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਮਲੇਗੀ, ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਅੰਤ ਿਕਵ� 
ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸੰਸਾਰ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਵਾਕ ਿਵੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਬਦ 
ਇਹ ਹਨ, ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਇਸ ਬਾਰੇ ਨਹ� ਸੀ ਿਕ “ਕੀ-ਕੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ” ਜ� 
“ਕੀ-ਕੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ,” ਸਗ� ਇਸ ਬਾਰੇ ਿਕ “ਕੀ-ਕੀ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ।” ਇਨ� � 
ਦਾ ਹੋਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਹੋ ਕੇ ਰਹੇਗਾ, ਿਕ�ਿਕ ਇਹ ਸਭ “ਈਸ਼ੁਰੀ ਇੱਛਾ ਵਜ� ਪੂਰੇ ਹੋ 
ਰਹੇ ਹਨ।”1 

ਆਇਤ 2. ਉਸ ਦੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਗੂੜ�ੀ ਹੋ ਗਈ, ਯਹੰੂਨਾ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਆਤਮਾ 
ਿਵੱਚ ਿਵੱਚ ਪਾਇਆ (1:10 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ), ਅਤੇ ਉਹ ਪ�ਤੀ�ਤਰ ਦੇਣ ਲਈ ਿਤਆਰ 
ਸੀ। ਅਿਜਹਾ ਨਹ� ਸੀ ਿਕ ਇਸ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ “ਆ 
ਅਤੇ ਜਾ” ਿਰਹਾ ਸੀ। ਸਗ�, ਿਵੱਚ-ਿਵਚਾਲੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ” (ਵੇਖੋ 
17:3; 21:10) ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਲਈ ਿਲਖੇ ਗਏ ਹਨ ਿਕ ਇਸ ਸਾਰੇ ਦਰਸ਼ਣ ਦੇ 
ਦੌਰਾਨ ਯੂਹੰਨਾ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਿਵੱਚ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਜ� ਉਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਪ�ਭੂ ਦੇ 
ਿਨਯੰਤ�ਣ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਓਵ� ਹੀ, ਉਸ ਨੰੂ ਬੂਹੇ ਿਵੱਚ� ਸੁਰਗ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਰਬਾਰ ਿਵੱਚ 
ਿਲਜਾਇਆ ਿਗਆ। ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤ� ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਪਰ ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਿਲਜਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ (10:8 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 

ਜਦ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਚੁੱ ਿਕਆ ਿਗਆ ਸੀ ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ 
ਇੱਕ ਿਸੰਘਾਸਣ ਧਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਓਸ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਕੋਈ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ। 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ θρόνος (ਥ�ੋਨĄ ਸ )। ਤ� ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਕ�ਦਰ ਿਵੱਚ 
ਕੇਵਲ ਇੱਕੋ ਿਸੰਘਾਸਣ ਹੈ। ਕਦੇ-ਕਦੇ ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ 
(ਮੱਤੀ 5:34) ਅਤ ੇ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਇਸ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਮੱਤੀ 
25:31)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 22:1, 3 ਿਵੱਚ ਇਸ ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਲੇਲੇ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ” 
(ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ)ੈ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਜੋ ਿਸੰਘਾਸਣ ’ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਸੀ (ਅਤੇ ਹੈ) ਉਹ 
“ਪ�ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਹੈ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ” (ਆਇਤ 
8) ਹੈ। ਿਕ�ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਵੇਰਵਾ 4:5 ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਲ ਅਤੇ 5:13 ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ 
(ਲੇਲੇ) ਦੇ ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਵੇਰਵਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਪਤਾ ਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤ 3. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦੇਣ ਦੀ ਇੱਕ ਅਸੰਭਵ ਚੁਣੌਤੀ ਆਈ 
ਸੀ। ਿਕ�ਜੋ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਤਮਾ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 4:24) ਅਤੇ “ਿਕਸੇ ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਕਦੇ ਨਹ� 
ਵੇਿਖਆ” (ਯੂਹੰਨਾ 1:18), ਤ� ਿਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦੇਣਾ ਸੰਭਵ ਿਕਵ� ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਸੀ? ਯੂਹੰਨਾ ਪਿਹਲ� ਿਲੱਖ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਨਣ ਹੈ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5; ਵਖੇ ੋ
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1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:16)। ਇੱਥੇ ਉਸ ਨĂ  ਪ�ਭੂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਚਾਨਣ ਅਤੇ ਰੰਗ� ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਿਦੱਤਾ: 
ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ ਸੋ ਵੇਖਣ ਨੰੂ ਪੁਖਰਾਜ ਅਤੇ ਅਕੀਕ ਪੱਥਰ ਵਰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਇੱਕ ਮੇਘ ਧਣੁਖ ਹੈ ਜੋ ਵੇਖਣ ਨੰੂ ਪੰਨĂ  ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਹੈ। 

ਪੁਖਰਾਜ ਇੱਕ ਪ�ਿਸੱਧ ਰਤਨ ਸੀ (ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 28:13), ਿਜਹੜਾ ਮਹਾਜਾਜਕ ਦੇ ਸੀਨĂ  
ਬੰਦ ਿਵੱਚ ਸੀ (ਕੂਚ 28:20; 39:13) ਅਤੇ ਨਵ� ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਨ�ਹ (ਪਰਕਾਸ਼ 21:18, 
19) ਿਵੱਚ ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਹਾਲ�ਿਕ ਪੁਖਰਾਜ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਹਰੇ ਰੰਗ ਦਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਪਰ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦੀ ਰੰਗਹੀਣ ਿਕਸਮ ਸੀ, ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ 
ਿਕ ਸੁਰਗੀ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਚਮਕ “ਪੁਖਰਾਜ ਪੱਥਰ ਿਜਹੀ ਜੋ ਬਲੌਰ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂ ਿਨਰਮਲ 
ਹੋਵੇ” (21:11) ਸੀ। ਪੁਰਾਤਨ ਲੇਖਕ ਰਤਨ� ਬਾਰੇ ਿਲਖਿਦਆਂ ਇੱਕੋ ਤਰ�� ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਵਰਤ� 
ਨਹ� ਕਰਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਅਸ� ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਹ ਨਹ� ਆਖ ਸਕਦੇ ਿਕ ਆਧੁਿਨਕ 
ਸਮ� ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਕਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇੱਕ ਹੀਰੇ ਦੀ ਕਲਪਨਾ 
ਕਰਕੇ ਵੇਖੋ ਿਜਹੜਾ ਚਮਕਦਾ ਅਤੇ ਿਲਸ਼ਕਾਰੇ ਮਾਰਦਾ ਹੋਇਆ ਮੇਘ ਧਣੁਘ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੰਗ� ਨੰੂ 
ਪ�ਿਤਿਬੰਿਬਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਹੀਰੇ ਅਤੇ ਪੁਖਰਾਜ ਦੇ ਮੱੁਲ ਦੀ ਆਪਸ ਿਵੱਚ ਤੁਲਨਾ ਨਹ� ਕੀਤੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ, ਪਰ ਦੋਵ� ਿਦਖਣ ਿਵੱਚ ਇੱਕੋ ਿਜਹੇ ਲੱਗਦੇ ਹਨ। ਪੁਖਰਾਜ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਤਾਪ 
ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਹੈ (21:11) ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਅਕੀਕ ਪੱਥਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸਿਮਆਂ ਿਵੱਚ ਕੀਮਤੀ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਵੀ ਮਹਾਜਾਜਕ ਦੇ 
ਸੀਨĂ  ਬੰਦ ਿਵੱਚ ਸੀ (ਕੂਚ 28:17; KJV) ਅਤੇ ਸੁਰਗੀ ਨਗਰ ਦੀ ਨ�ਹ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਵੀ ਸੀ 
(21:20)। ਕਈ ਲੋਕ ਇਹ ਵੀ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਨਗ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅੱਜ 
ਕਾਰਨĂ ਿਲਅਨ ਆਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ (RSV, NIV, NCV), ਿਜਹੜਾ ਆਮਤੌਰ ’ਤੇ ਗੂੜ�ੇ ਲਾਲ 
ਰੰਗ ਦਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵੇਖਣ ਿਵੱਚ ਮਾਣਕ ਵਰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਕਾਰਨĂ ਿਲਅਨ ਦਰਅਸਲ 
ਕੈਲਸੇਡੋਨੀ ਦੀ ਹੀ ਇੱਕ ਿਕਸਮ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿਦਨ� ਿਵੱਚ ਤਰਾਸ਼ ਕੇ ਜ� ਉਕੇਰ ਕੇ 
ਗਿਹਿਣਆਂ ਿਵੱਚ ਲਗਾਇਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਪੱਥਰ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ (ਵੇਖ ੋ 21:19)। (ਕੂਚ 28:17 ਨੰੂ 
KJV ਅਤੇ NASB ਿਵੱਚ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ।) “ਜਦ ਕਾਰਨĂ ਿਲਅਨ ਨੰੂ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਫੜੀਏ ਤ� ਅਿਜਹਾ 
ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੱਥਰ ਿਵੱਚ ਅੱਗ ਬਲ਼ ਰਹੀ ਹੈ।”2 ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਪੱਥਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਿਭਅੰਕਰ ਕ�ੋਧ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਹੈ। 

ਪੰਨਾ ਸ਼ਾਇਦ ਅੱਜ ਵੀ ਇਸੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਜਾਿਣਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਪੱਥਰ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਗੂੜ� ੇ
ਚਮਕਦਾਰ ਹਰੇ ਰੰਗ ਦਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ – ਜੋ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਹੈ। 
ਅਿਜਹੀ ਿਵਆਿਖਆ ਮੇਘ ਧਣੁਖ ਦੇ ਪ�ਤੀਕਵਾਦ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਵੇਗੀ (ਵੇਖੋ ਉਤਪਤ 9:8-
17)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਮੇਘ ਧਣੁਖ ਬਹੁਰੰਗੀ ਹੋਣ ਦੀ ਥ� ਪੰਨĂ  ਦ ੇਰੰਗ ਦਾ ਹੈ। ਿਜਨ� � 
ਨĂ  ਰੰਗ� ਦੇ ਮਨĄ ਿਵਿਗਆਨੀ ਪ�ਭਾਵ� ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਿਕ ਹਰਾ 
ਰੰਗ ਅਰਾਮ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਾਉਣ ਵਾਲਾ ਰੰਗ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਹਸਪਤਾਲ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ 
ਰਲ਼ਦੀਆਂ ਥ�ਵ� ਨੰੂ ਹਲਕੇ ਹਰੇ ਰੰਗ ਨਾਲ ਰੰਿਗਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। 

ਿਜਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἶρις (ਆਇਿਰਸ ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੇਘ ਧਣੁਖ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, 
ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਧਣੁਖ” ਜ� “ਘੇਰਾ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦ� ਨĂ  ਤ� ਇਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਤੇਜੋਮੰਡਲ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੇਘ 
ਧਣੁਖ” ਵਜ� ਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:28; ਪਰਕਾਸ਼ 10:1)। ਮੇਘ ਧਣੁਖ ਸਾਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕ�ੋਧ ਅਤੇ ਦਇਆ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ�ਦਾ ਹੈ। ਮੇਘ ਧਣੁਖ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ�ਮਾਣ ਵੀ 
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ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਵਾਇਦੇ ਪੂਰੇ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਉਸ ਨĂ  ਨੂਹ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨĂ ਮ ਬੰਿਨ� ਆ ਸੀ 
(ਉਤਪਤ 9:12-17) ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਨੰੂ ਿਨਭਾਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ�� ਮੇਘ ਧਣੁਖ 
ਸਤਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਅਤ ੇ
ਬਚਾਏ ਰੱਖਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੇਗਾ। 

ਆਇਤ 4. ਅਗਲੇ ਵੇਰਵੇ ਿਵਦਵਾਨ� ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਬ�ਦਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ: ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਅਤੇ 
ਚਾਰ ਜੰਤੂ। ਇਨ� � ਦੇ ਸੰਭਵ ਅਰਥ ਨਾਲ ਜੂਝਿਦਆਂ, ਆਓ ਅਸ� ਇਸ ਤੱਥ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� 
ਤ� ਓਹਲੇ ਨਾ ਹੋਣ ਦੇਈਏ ਿਕ ਇਨ� � ਪ�ਤੀਕ� ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਉਹੀ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਰਤਨ�, ਮੇਘ ਧਣੁਖ, 
ਤੁਫਾਨ ਅਤੇ ਦੀਿਵਆਂ ਦੇ ਪ�ਤੀਕਵਾਦ ਦਾ ਸੀ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਜਲਾਲ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ। 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਚੱਵੀ ਗੱਦੀਆਂ ਹਨ। KJV ਇਨ� � ਨੰੂ “ਗੱਦੀਆਂ” ਆਖਦਾ ਹੈ ਪਰ 
ਯੂਨਾਨੀ ਿਵੱਚ θρόνους (ਥ�ੋਨĄ ਸ ) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਿਸੰਘਾਸਣ” ਦਾ 
ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਹੈ। ਅਤੇ ਮ� ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨੰੂ . . . ਓਹਨ� ਗੱਦੀਆਂ �ਤੇ ਬੈਿਠਆਂ ਿਡੱਠਾ। 
ਬਜ਼ਰੁਗ� ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਦ ੇਸ਼ਬਦ πρεσβύτερος (ਪ�ੇਸਬੁਤੇਰੋਸ ) ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ 
ਰੂਪ ਤ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਮਰ ਿਵੱਚ ਵੱਡੇ।” ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਇਹ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹ� ਕਰਦਾ, ਪਰ ਕੇਵਲ ਉਨ� � ਪੁਰਸ਼� ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਉਮਰ ਿਵੱਚ ਵੱਡੇ ਸਨ ਅਤੇ ਿਜਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਵੀ ਿਨਕਲਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਵਧੇਰੇ ਪਿਰਪੱਕ ਸਨ। ਇਨ� � ਬਜ਼ਰੁਗ ਪੁਰਿਖਆਂ ਵੱਲ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ ਦਾ ਤੱਥ 
ਇਸ ਿਦ�ਸ਼ ਦੇ ਪ�ਭਾਵ ਨੰੂ ਵਧਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਨ� � ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨĂ  ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨĂ  ਅਤੇ 
ਿਸਰ� �ਤੇ ਸੋਨĂ  ਦੇ ਮੁਕਟ ਧਰੇ ਸਨ। ਿਜਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੁਕਟ” ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ στέφανος (ਸਟੇਫਾਨĄ ਸ ) ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਹੈ (2:10 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਵੇਖੋ)। 

ਇਹ ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਕੌਣ ਸਨ? ਗੌਰ ਕਰੋ ਿਕ ਇਨ� � ਨੰੂ ਉਹ ਿਤੰਨ ਅਸੀਸ� ਿਮਲ ਚੱੁਕੀਆਂ 
ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਿਯਸੂ ਨĂ  “ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ” ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ ਸਨ: ਉਹ ਰਾਜ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 
2:26, 27; 3:21), ਉਹ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨĂ  ਹੋਏ ਸਨ (ਵੇਖੋ 3:5) ਅਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਜੇਤੂ ਦੇ 
ਮੁਕਟ ਿਮਲੇ ਹੋਏ ਸਨ (ਵੇਖੋ 2:10)। ਇਹ ਤੱਥ ਇੱਸ ਿਸੱਟੇ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ 
ਬਜ਼ਰੁਗ ਉਨ� � ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਜੇਤੂ ਹੋਣਗੇ। 5:10 ਿਵੱਚ 
ਕਈ ਪੁਰਾਤਨ ਹਸਤਿਲਖਤ� ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਬਜ਼ਰੁਗ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, “. . . ਸਾਨੰੂ 
ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ, ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਅਤੇ ਜਾਜਕ ਬਣਾਇਆ, ਅਤੇ ਅਸ� ਧਰਤੀ �ਤੇ ਰਾਜ 
ਕਰ�ਗੇ” (KJV; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਇਹ ਵਾਕ ਵੀ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖ�ਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਬਜ਼ਰੁਗ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ, ਿਕ ਇਹ 
ਬਜ਼ਰੁਗ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, �ਤੇ ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਮੱੁਖ ਕਾਰਨ 
ਇਹ ਹ ੈ ਿਕ ਉਹ ਬਚਾਏ ਹਇੋਆਂ ਤ� ਿਭੰਨ ਲੱਗਦੇ ਹਨ (7:13, 14; 14:3 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਵੇਖੋ)। ਪਰ ਚੇਤੇ ਰੱਖੋ ਿਕ ਇੱਕਸਾਰਤਾ ਿਲਆਉਣਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਮੱੁਖ ਟੀਚਾ ਨਹ� ਸੀ। ਤ� ਿਫਰ 
ਚੱਵੀ ਅੰਕ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਕੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਇਹ ਅੰਕ ਬਾਰ�, ਜੋ ਿਕ ਅਕਸਰ ਧਾਰਿਮਕ 
ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਅੰਕ ਹੈ, ਦਾ ਦੋਗੁਣਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਪ�ਤੀਕਵਾਦ ਸੁਝਾਓ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਚੱਵੀ ਬਾਕੀ ਦੇ “ਮਰਨ ਤੋੜੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ” (2:10) 
ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਸਾਿਰਆਂ  ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

“ਚੱਵੀ” ਅੰਕ ਦੇ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਵੀ ਸੁਝਾਓ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਨ ਵਜ�, ਕਈ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ 
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ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਬਜ਼ਰੁਗ ਹਰ ਯੁੱ ਗ ਿਵੱਚ� ਬਚਾਏ ਗਏ ਲੋਕ� ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਬਾਰ� ਗੋਤ� (21:12) ਅਤੇ ਬਾਰ� ਰਸੂਲ� (21:14) ਦਾ 
ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਬਾਰ� ਗੋਤ (ਪਰੁਾਣੇ ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ) ਜਮ� 
ਬਾਰ� ਰਸੂਲ (ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ) ਬਰਾਬਰ ਚੱਵੀ। ਉਹ ਇਸ 
ਗੱਲ ’ਤੇ ਵੀ ਗੌਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਛੁਡਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕ 15:3 ਿਵੱਚ “ਮੂਸਾ ਦਾ ਗੀਤ ਅਤੇ ਲੇਲੇ ਦਾ 
ਗੀਤ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ) ਗਾ�ਦੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਵਧੇਰੇ ਢੁਕਵ� ਮੰਨਦੇ ਹਨ 
ਿਕ ਲੇਵੀ ਦੇ ਗੋਤ ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਵੀ ਭਾਗ ਸਨ (ਵੇਖੋ  
1 ਇਤਹਾਸ 24:18; 28:21; 2 ਇਤਹਾਸ 8:14; 31:2, 17; 35:10; ਲੂਕਾ 1:5, 8, 9)। 
ਿਕ�ਜੋ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਿਵੱਚ ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਅੰਕ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਲੋਕ ਜਾਜਕ ਸਨ। ਇਸ 
ਿਵਆਿਖਆ ਬਾਰੇ ਇਸ ਗੱਲ �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਭਾਵ� ਚੱਵੀ ਅੰਕ ਿਵੱਚ 
ਬਜ਼ਰੁਗ� ਦਾ ਜਾਜਕ ਹੋਣਾ ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ 
ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਅੱਤ ਪਿਵੱਤਰ ਸੰਤ� ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡੇ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਸਖਾ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਜਾਜਕ ਹਨ (1 ਪਤਰਸ 2:5) ਅਤ ੇਸਾਡਾ 
ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਸੁਰਗੀ ਿਵਚੋਲਾ ਹੈ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:5, 6)। 

ਪਰ ਇਸ ਪ�ਤੀਕ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪੱਖ ਆਇਤ� 10 ਅਤੇ 11 ਿਵੱਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ: 
ਇਨ� � ਬਜ਼ਰੁਗ ਪੁਰਿਖਆਂ ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟੇਿਕਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮੁਕਟ ਲਾਹ ਕ ੇ
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਧਰ ਿਦੱਤੇ ਅਤੇ ਗਾਇਆ, “ਸਾਡੇ ਪ�ਭੂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂੰ  ਮਿਹਮਾ, 
ਮਾਣ, ਅਤੇ ਸਮਰੱਥਾ ਲੈਣ ਦੇ ਜੋਗ ਹ� . . .” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ ਜੋ ਵੀ 
ਮਿਹਮਾ ਸੀ ਉਹ ਪ�ਿਤਿਬੰਿਬਤ ਮਿਹਮਾ ਸੀ; ਉਹ ਆਪਣੀ ਇਸ �ਚ ਪਦਵੀ ਲਈ ਕੋਈ ਮਿਹਮਾ 
ਆਪ ਨਹ� ਲੈ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਉਸਤਤ ਦੋ ਯੋਗ ਸੀ। 

ਆਇਤ 5. ਇਹ ਆਇਤ ਉਸ ਦਾ ਹੋਰ ਵੇਰਵਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ 
ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ: ਿਸੰਘਾਸਣ ਿਵੱਚ� ਿਬਜਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਲਸ਼ਕ� ਅਤੇ ਅਵਾਜ਼� ਅਤੇ ਬੱਦਲ 
ਦੀਆਂ ਗਰਜ� ਿਨਕਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਿਬਜਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਲਸ਼ਕ� ਦੇ ਪ�ਤੀਕਵਾਦ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਸ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਿਜਹੜੀ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪ�ਭੂ ਨਹ� ਮੰਨਦੇ 
(ਵੇਖੋ 1 ਸਮੂਏਲ 2:10)। ਿਬਜਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਲਸ਼ਕ� ਅਤੇ ਅਵਾਜ਼� ਉਸ ਤੁਫਾਨ ਦੇ 
ਅਗਰਦੂਤ ਹਨ ਿਜਹੜਾ ਧਰਤੀ �ਤ ੇਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਵੇਖ ੋ8:5; 11:19; 16:18)। ਅਵਾਜ਼� 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਵਾਜ਼” ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ φωνή (ਫੋਨ ) ਦੇ 
ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਤ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। “ਅਵਾਜ਼�” (KJV) ਤ� ਇਲਾਵਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਧਾਰਣ 
ਅਰਥ “ਰੌਲਾ” ਜ� “ਖੜਾਕ” ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। NIV ਅਤੇ NRSV ਇਸ ਨੰੂ “ਗਰਜ�” ਿਲਖਦੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਵੇਰਵਾ ਸੀਨਈ ਦੀ ਯਾਦ ਤਾਜ਼ਾ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਪਹਾੜ 
ਿਵੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਈ ਸੀ — ਅਤੇ ਲੋਕ ਕੰਬ ਗਏ ਸਨ। ਜੇਕਰ ਸੀਨਈ ਵਰਗਾ ਿਦ�ਸ਼ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ 
ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਤ� ਇਹ ਅਵਾਜ਼� ਤੁਰ�ੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਰਗੀਆਂ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ 
(ਵੇਖੋ ਕੂਚ 19:16)। 

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਅੱਗ ੇਆਿਖਆ, ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਮੋਹਰੇ ਅੱਗ ਦੇ ਸੱਤ ਦੀਵੇ ਪਏ ਬਲਦੇ 
ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਤੇ ਆਤਮੇ ਹਨ। ਇਹ ਸੱਤੇ ਆਤਮੇ ਸ਼ਾਇਦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ 
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ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ (1:4 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਮੋਹਰੇ ਰੱਬੀ ਫੈਸਲੇ 
ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਿਤਆਰੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੇ ਹਨ। ਦੀਵੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ λαμπάς 
(ਲੈਮਪਾਸ ) ਤ� ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਕਈ ਆਧੁਿਨਕ ਅਨੁਵਾਦ� ਿਵੱਚ “ਦੀਵੇ” ਦੀ ਥ� 
“ਮਸਾਲ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:3; ਪਰਕਾਸ਼ 8:10)। ਅੱਗ ਦੇ 
ਸੱਤ ਦੀਵੇ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਲਾਟ� ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਿਜਹੜੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮਹ� ਪਿਵੱਤਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵੱਚ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੁੰ ਦੇ 
ਸਨ (ਕੂਚ 25:31-37; 40:24)। ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਦੇ ਿਤੰਨ ਕਾਰਨ ਹਨ: (1) “ਸੱਤ 
ਆਤਮੇ” ਦਰਅਸਲ ਇੱਕ (ਪਿਵੱਤਰ) ਆਤਮਾ ਹਨ ਅਤੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰੱਿਖਆ ਸ਼ਮਾਦਾਨ – 
ਭਾਵ� ਉਸ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਦੀਵੇ ਸਨ – ਦਰਅਸਲ ਇੱਕ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸੀ। (2) ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
ਿਵਚਲਾ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪ�ਤੀਕਵਾਦ ਤੰਬੂ ਿਵੱਚ� ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸੋਨĂ  ਦੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਉਸ ਦੀ ਵਰਤ� ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਮੇਲ ਖ�ਦਾ ਹੈ। (3) ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਸੱਤ ਦੀਿਵਆਂ 
(ਆਤਿਮਆਂ) ਨੰੂ ਅਿਧਆਇ 1 ਦੇ ਸੱਤ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ� (ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ�) ਤ� ਜੁਦਾ 
ਰੱਖੇਗੀ। 

ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ (2 ਪਤਰਸ 1:21) ਆਤਮਕ ਰੋਸ਼ਨੀ 
ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ(ਜ਼ਬੂਰ 119:105)। ਸਾਰੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਇੱਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1:10; 2:7; 4:2; 14:13)। 
ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਦੀਿਵਆਂ ਨĂ  ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੀ ਚਮਕ ਨੰੂ ਵਧਾ ਿਦੱਤਾ। 

ਚਾਰ ਜੰਤੂ (4:6–11) 
6ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਬਲੌਰ ਵਰਗਾ ਕੱਚ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੁੰ ਦਰ ਿਜਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ 

ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਚਾਰ ਜੰਤੂ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਅੱਿਗ� ਿਪੱਿਛ� 
ਅੱਖੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। 7ਅਤੇ ਪਿਹਲਾ ਜੰਤੂ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਵਰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਜੰਤੂ 
ਵਿਹੜਕੇ ਵਰਗਾ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਜੰਤੂ ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਿਜਹਾ ਅਤੇ ਚੌਥਾ ਜੰਤੂ �ਡਦੇ 
ਹੋਏ ਉਕਾਬ ਵਰਗਾ ਹੈ। 8ਅਤੇ ਓਹ ਚਾਰੇ ਜੰਤੂ ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ� ਹਰੇਕ ਦੇ ਛੇ ਛੇ ਖੰਭ ਹਨ 
ਦੁਆਿਲ� ਅਤੇ ਅੰਦਰ� ਅੱਖੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਓਹ ਰਾਤ ਿਦਨ ਇਹ ਕਿਹਣ ਤ� 
ਸਾਹ ਨਹ� ਲ�ਦੇ, — ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ ਪ�ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, 
ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਹੈ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ! 9ਜ� ਓਹ ਜੰਤੂ ਓਸ ਦੀ ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ 
�ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹੈ ਵਿਡਆਈ, ਮਾਣ ਅਤੇ ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰਨਗੇ। 10ਤ� ਚੱਵੀ ਬਜ਼ੁਰਗ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ 
ਿਡੱਗ ਪੈਣਗੇ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹੈ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਗੇ ਅਤੇ ਇਹ 
ਆਖਿਦਆਂ ਆਪਣੇ ਮੁਕਟ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸੱੁਟਣਗੇ, — 11ਹੇ ਸਾਡੇ ਪ�ਭੂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂੰ  ਮਿਹਮਾ, ਮਾਣ, ਅਤੇ ਸਮਰੱਥਾ ਲੈਣ ਦੇ ਜੋਗ ਹ�, ਤ� ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� 
ਰਚੀਆਂ, ਅਤੇ ਓਹ ਤੇਰੀ ਇੱਿਛਆ ਨਾਲ ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਰਚੀਆਂ ਗਈਆਂ! 

ਆਇਤ 6. ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਬਲੌਰ ਵਰਗਾ ਕੱਚ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੰੁਦਰ ਿਜਹਾ ਹੈ। 
ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵੱਚ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਕੱਚ ਗੂੜ�ਾ ਅਤੇ ਅਪਾਰਦਰਸ਼ੀ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਬਲੌਰ ਵਰਗਾ 
ਸਾਫ ਅਤੇ ਪਾਰਦਰਸ਼ੀ ਕੱਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਿਮਲਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮਿਹੰਗਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। 
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ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਸਮ� ਿਵੱਚ ਪਾਰਦਰਸ਼ੀ ਕੱਚ (“ਬਲੌਰ”; KJV) ਸੋਨĂ  ਿਜੰਨਾ ਹੀ ਮੱੁਲਵਾਨ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ 
(ਅੱਯੂਬ 28:17)। 

ਸਮੰੁਦਰ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ। 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਅਕਸਰ “ਸਮੰੁਦਰ” ਦਾ ਪ�ਤੀਕਵਾਦ ਧਰਤੀ ਦ ੇਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਣ 
�ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ (5:13; 7:1)। ਕਦੇ-ਕਦੇ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤ� ਮਨੱੁਖ� ਦੀ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ 
ਭੀੜ ਦੀ ਹਲਚਲ ਲਈ ਵੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (17:1, 15)। ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਸਮੰੁਦਰ� 
ਦੇ ਇਨ� � ਸਭਨ� ਹਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਇੱਕਸਾਰ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਕੇ ਇਨ� � ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ 
ਸਥਾਿਪਤ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਿਤੰਨ ਕਾਰਨ� ਕਰਕੇ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਹੈ: (1) ਅਿਧਆਇ 4 ਨੰੂ ਿਲਖਿਦਆਂ ਯੂਹੰਨਾ ਅਸਲ ਸਮੰੁਦਰ ਨੰੂ ਨਹ� ਵੇਖ 
ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਵੇਖ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੰੂ ਸਮੰੁਦਰ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ ਿਰਹਾ 
ਸੀ (“ਇੱਕ ਸਮੰੁਦਰ ਿਜਹਾ”)। (2) ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਇੱਕਸਾਰਤਾ ਮੱੁਢਲੀ ਪ�ਾਥਿਮਕਤਾ ਨਹ� 
ਹੈ। (3) ਯਹੰੂਨਾ ਵੱਲ� ਵੇਰਵਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੁਰਗੀ “ਸਮੰੁਦਰ” ਉਨ� � ਬਹੁਿਤਆਂ “ਪਾਣੀਆਂ” ਨਾਲ� 
ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੱਖਰਾ ਹੈ ਿਜਨ� � �ਤੇ ਕੰਜਰੀ ਬੈਠੀ ਸੀ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਜਵ� 
ਅਕਸਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਵੀ ਪਾਣੀਆਂ ਦੇ ਸਮੰੁਦਰ� ਦੀ ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਸ ਿਵੱਚ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ 
ਕਰਕੇ ਇਨ� � ਨੰੂ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਆਇਤ 6 ਿਵੱਚ “ਸਮੰੁਦਰ” ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ ਤੱਕ ਅਸ� ਇਸ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਹ�, ਤਦ ਤੱਕ ਸਾਡੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚਾਲੇ 
ਇੱਕ ਫਾਸਲਾ ਜ਼ਰੂਰ ਰਹੇਗਾ – ਉਵ� ਹੀ ਿਜਵ� ਇਸ ਕੱਚ ਦੇ ਸਮੰੁਦਰ ਨĂ  ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਿਸੰਘਾਸਣ 
ਤ� ਦੂਰ ਰੱਿਖਆ ਸੀ। 21:1 ਿਵੱਚ ਆਿਖਰਕਾਰ ਜਦ ਛੁਡਾਏ ਹੋਏ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਿਵੱਚ ਪੁੱ ਜ ਜ�ਦੇ ਹਨ ਤਦ �ਥੇ, “ਹੁਣ ਅਗਾਹ� ਨੰੂ ਸਮੰੁਦਰ ਹੈ ਨਹ�।” 
4:6 ਿਵਚਲੇ ਸਮੰੁਦਰ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਵੀ ਿਵਆਿਖਆਵ� ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਸਮੰੁਦਰ ਉਸ ਹੌਦ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਬਣਵਾਈ 
ਹੈਕਲ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਿਖਆ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਨੰੂ “ਸਾਗਰੀ” ਹੌਦ (1 ਰਾਿਜਆਂ 7:23) ਵੀ 
ਆਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। 

ਕਲਪਨਾ ਕਰਕੇ ਵੇਖੋ ਿਕ ਇਹ ਿਦ�ਸ਼ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  
ਿਵਸ਼ਾਲ ਚਮਕਦੇ ਹੋਏ “ਸਮੰੁਦਰ” ਵਜ� ਆਿਖਆ। ਸ਼�ਤ ਝੀਲ� ਿਵੱਚ �ਚੇ ਲੰਮੇ ਰੁੱ ਖ�, ਸੰੁਦਰ 
ਪਹਾੜ� ਅਤ ੇਬੱਦਲ� ਨਾਲ ਭਰੇ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਪ�ਿਤਿਬੰਬ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਿਦ�ਸ਼ ਹੋਰ 
ਿਕੰਨਾ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਜਸ ਨĂ  ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਿਦੱਤਾ: ਚੱਵੀ 
ਗੱਦੀਆਂ ਿਜਨ� � �ਤੇ ਉਨ� � ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਲੋਕ ਬੈਠĂ  ਹਨ; ਚਾਰ ਅਦਭੁਤ ਜੰਤੂ; ਸੱਤ ਬਲਦੀਆਂ 
ਮਸਾਲ�; ਪਰਤਾਪਵਾਨ ਿਸੰਘਾਸਣ ਿਜਸ ਿਵੱਚ� ਿਬਜਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਲਸ਼ਕ� ਅਤੇ ਬੱਦਲ ਦੀਆਂ 
ਗਰਜ� ਿਨਕਲਦੀਆਂ ਸਨ – ਇਸ ਸਭ ਦਾ ਪ�ਿਤਿਬੰਬ ਕੱਚ ਦੇ ਸਮੰੁਦਰ ਿਵੱਚ ਿਵਖਾਈ ਦੇ ਿਰਹਾ 
ਸੀ। 

ਯੂਹੰਨਾ ਆਪਣੇ ਦਰਸ਼ਣ ਬਾਰੇ ਅੱਗ ੇ ਿਲਖਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਅਤੇ 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਚਾਰ ਜੰਤੂ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਅੱਿਗ� ਿਪੱਿਛ� ਅੱਖੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ 
ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ἐν μέσῳ (ਏਨ ਮੇਸੋ ), ਿਜਨ� � ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚਾਲੇ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਨੰੂ “ਮੱਧ 
ਿਵੱਚ” ਵੀ ਆਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਵਰਤ� ਇੱਕ ਥ� ’ਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਵੀ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (5:6; 7:17)। ਇਹ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਅਨੂਠĂ  ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੇ 
ਹਨ। 
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ਇਸ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਬਿਚੱਤਰ ਿਹੱਸਾ ਚਾਰ ਜੰਤੂ ਹਨ ਿਜਨ� � ਦੇ ਕਈ ਖੰਭ ਅਤੇ ਅੱਖ� 
ਹਨ। KJV ਇਨ� � ਦੇ ਲਈ “ਦਿਰੰਦੇ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ� ਕਰਦੀ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਦਿਰੰਦਗੀ ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਇੱਥੇ “ਦਿਰੰਦੇ” ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 
ਸ਼ਬਦ (θηρίον, ਥੇਿਰਓਨ ) ਦੀ ਵਰਤ� ਨਹ� ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ 13:1, 11 
ਿਵੱਚ ਵਰਤ� ਿਯਸੂ ਦੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਸਗ� ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵੱਚ “ਜੀ�ਦੇ 
[ਜੰਤੂ ਜ� ਵਸਤ�]” (ζῷα, ਜ਼ੋਆ ) ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਨ� � “ਚਾਰ ਜੰਤੂਆਂ” (4:6; 
LB) ਬਾਰ ੇ ਿਮਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਵੇਰਵਾ ਯਸਾਯਾਹ 6 ਅਤੇ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 1 ਅਤੇ 10 ਿਵੱਚ ਦਰਜ 
ਦਰਸ਼ਣ� ਿਵੱਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਿਵਚਲੇ ਚਾਰ ਜੰਤੂਆਂ ਿਵੱਚ ਉਨ� � 
ਜੰਤੂਆਂ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਯਸਾਯਾਹ ਅਤੇ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ ਸੀ। 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਵੇਰਵੇ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਿਹੱਸਾ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਤ� ਹੈ: 
�ਥੇ ਵੀ ਚਾਰ ਜੰਤੂ ਸਨ (ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:5), ਿਜਹੜੇ ਅੱਖੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ, ਇੱਥ� ਤੱਕ ਿਕ 
ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਦੇ ਜੰਤੂਆਂ ਦੇ “ਪਹੀਏ” ਵੀ “ਅੱਖ� ਨਾਲ ਭਰੇ ਹਏੋ” ਸਨ (ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 
1:16-18)। 

ਆਇਤ 7. ਅਤੇ ਪਿਹਲਾ ਜੰਤੂ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਵਰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਜੰਤੂ ਵਿਹੜਕੇ 
ਵਰਗਾ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਜੰਤੂ ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਿਜਹਾ ਅਤੇ ਚੌਥਾ ਜੰਤੂ �ਡਦੇ ਹੋਏ ਉਕਾਬ 
ਵਰਗਾ ਹੈ। ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ ਦੇ ਜੰਤੂਆਂ ਦੇ ਚਾਰ ਮੰੂਹ ਸਨ (ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:10), ਜਦਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ 
ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਿਵੱਚ ਹਰੇਕ ਜੰਤੂ ਦਾ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਮੰੂਹ ਹੈ; ਪਰ ਮੰੂਹ ਉਹੀ ਹਨ ਿਜਨ� � ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 
ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਇੱਕ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ, ਇੱਕ ਵਿਹੜਕਾ ਜ� ਬਲਦ (RSV, 
NIV), ਇੱਕ ਆਦਮੀ, ਤੇ ਇੱਕ ਉਕਾਬ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਿਵੱਚ “ਮੰੂਹ” ਕੇਵਲ ਇੱਕੋ ਜੰਤੂ 
ਦਾ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਮੰੂਹ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਮੰੂਹ ਿਜਹਾ), ਪਰ ਇੱਥੇ ਵੀ ਕਿਹਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹੋ ਹੈ ਿਕ 
ਬਾਕੀ ਜੰਤੂਆਂ ਦੇ ਮੰੂਹ ਉਹੋ ਿਜਹ ੇਹੀ ਸਨ ਿਜਹੋ ਿਜਹੇ ਜੰਤੂਆਂ ਵਰਗੇ ਉਹ ਿਦਖ ਰਹ ੇਸਨ। ਮੰੂਹ 
ਤ� ਇਲਾਵਾ ਅਸ� ਚਾਰੇ ਜੰਤੂਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਬਾਰੇ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕੁਝ ਨਹ� ਆਖ ਸਕਦੇ। 
ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ ਦੇ ਜੰਤੂ ਇੱਕੋ ਿਜਹੇ ਿਦਸਦੇ ਸਨ (ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 10:10)। ਯੂਹੰਨਾ ਵੱਲ� ਵੇਖੇ ਗਏ 
ਜੰਤੂ ਇੱਕੋ ਿਜਹੇ ਿਦਖ ਵੀ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਹ� ਵੀ। 

ਹਰੇਕ ਵੇਰਵਾ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਜੰਤੂ ਿਕੰਨĂ  ਅਲੋਕਾਰ ਸਨ: ਉਹ “ਅੱਖੀਆਂ ਨਾਲ 
ਭਰੇ ਹੋਏ” ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਰਬਿਗਆਨੀ ਸਨ। ਉਹ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਿਜਹੇ ਿਦਲੇਰ ਸਨ, 
ਬਲਦ ਿਜਹੇ ਤਕੜ ੇਸਨ, ਆਦਮੀ ਿਜਹੇ ਚਾਤਰ ਸਨ ਅਤੇ ਉਕਾਬ ਿਜਹ ੇਫੁਰਤੀਲੇ ਸਨ। ਅੱਗ ੇ
ਚੱਲੇ ਕੇ ਪ�ਚਿਲਤ ਹੋਏ “ਰੂਪਕ ਬਣਾਉਣ” ਦੇ ਿਵਆਿਖਆ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨĂ  ਚਾਰ ਜੰਤੂਆਂ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਚਾਰ ਲੇਖਕ� ਵਜ� ਕੀਤੀ। ਇਹ ਪਛਾਣ ਵੀ ਵੱਖਰੀ-ਵੱਖਰੀ ਹੈ, ਪਰ 
ਿਵਕਟੋਰੀਨਸ ਨĂ  ਮੱਤੀ ਨੰੂ ਆਦਮੀ, ਮਰਕੁਸ ਨੰੂ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ, ਲੂਕਾ ਨੰੂ ਵਿਹੜਕਾ (ਬਲਦ) ਅਤ ੇ
ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਉਕਾਬ ਵਜ� ਿਸਆਿਣਆ।3 ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹ� ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਇਸ 
ਿਵਆਿਖਆ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ। ਰੂਪਕ ਬਣਾਉਣ ਨਾਲ ਇਹ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਿਵਆਿਖਆਕਾਰ ਕੀ ਸੋਚਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਨਹ� ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਕੀ ਆਖਦੀ ਹੈ। 

ਆਇਤ 8. ਅਤੇ ਓਹ ਚਾਰੇ ਜੰਤੂ ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ� ਹਰੇਕ ਦੇ ਛੇ ਛੇ ਖੰਭ ਹਨ ਦੁਆਿਲ� 
ਅਤੇ ਅੰਦਰ� ਅੱਖੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਦਾ ਬਾਕੀ ਦਾ ਵੇਰਵਾ 
ਯਸਾਯਾਹ ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖ�ਦਾ ਹੈ: ਜੰਤੂਆਂ ਦੇ ਛੇ ਛੇ ਖੰਭ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ, “ਪਿਵੱਤਰ, 
ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ” ਪੁਕਾਰਦੇ ਸਨ (ਯਸਾਯਾਹ 6:2, 3)। ਯਸਾਯਾਹ 6:2 ਛੇ ਖੰਭ� ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
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ਸਮਝਾ�ਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜੇ ਿਤੰਨ ਜੋਿੜਆਂ ਿਵੱਚ ਸਨ: ਦੋ ਉਨ� � ਦੇ ਮੰੂਹ ਢੱਕਣ ਲਈ ਸਨ 
(ਦੀਨਤਾ), ਦੋ ਪਰੈ ਢੱਕਣ ਲਈ ਸਨ (ਸਾਦਗੀ) ਅਤੇ ਦੋ �ਡਣ ਲਈ ਸਨ (ਸੇਵਾ)। 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਿਵੱਚ ਇਹ ਅਦਭੁਤ ਜੰਤੂ ਕੌਣ ਜ� ਕੀ ਸਨ? ਯਸਾਯਾਹ ਦੇ ਜੰਤੂਆਂ 
ਨੰੂ “ਸਰਾਫ਼ੀਮ” (ਯਸਾਯਾਹ 6:2, 6) ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। “ਸਰਾਫ਼ੀਮ” ਇਬਰਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
 ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ ਰਪੂ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਚਮਕਣ ਵਾਲਾ” ਜ� “ਬਲਣ ( ਸਾਰਾਫ਼) שָׂרָף
ਵਾਲਾ।” ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ ਦੀ ਵਰਤ� ਉਨ� � “ਅਗਨੀ ਸੱਪ�” ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, 
ਿਜਨ� � ਨĂ  ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ �ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਿਗਣਤੀ 21:6, 8)। ਕੁਝ ਲੋਕ 
ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਯਸਾਯਾਹ 6 ਿਵਚਲੇ “ਸਰਾਫ਼ੀਮ” ਦਾ ਰੂਪ ਸੱਪ ਵਰਗਾ ਸੀ, ਪਰ ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ 
ਅਿਜਹੇ ਜੰਤੂ ਸਨ ਿਜਹੜੇ “ਿਲਸ਼ਕਦੇ” ਸਨ। ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ ਦੇ ਜੰਤੂਆਂ ਨੰੂ “ਕਰੂਬੀ” (ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 
10:15, 20) ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਕਰੂਬੀਆਂ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ-ਦੋ ਹੋਰ ਥ�ਵ� 
’ਤੇ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਵ� ਿਕ ਉਤਪਤ 3:24 ਅਤੇ ਕੂਚ 25:18-20, 22 ਿਵੱਚ। 
(“ਸਰਾਫ਼ੀਮ” ਅਤੇ “ਕਰੂਬੀ” ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਆ�ਦੀ ਅਵਾਜ਼ “ਈਮ” ਇਬਰਾਨੀ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ 
ਰੂਪ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੀ ਹੈ।) ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅਿਜਹਾ ਆਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ’ਤੇ 
ਸਰਾਫ਼ੀਮ ਅਤੇ ਕਰੂਬੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਭ ਤ� �ਚ ਰਚਨਾ ਿਵੱਚ� ਹਨ, ਿਜਹੜੇ ਸ਼ਾਇਦ 
ਸਵਰਗਦੂਤ� ਦੇ ਦੋ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਵਰਗ ਹਨ। “ਮਹ� ਦੂਤ” ਸ਼ਬਦ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:16) ਸੁਝਾਓ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਦੂਤ ਬਾਕੀਆਂ ਨਾਲ� �ਤੇ ਹਨ; “ਮਹ�” ਨੰੂ ἀρχή (ਆਰਖੇ ) ਤ� ਿਲਆ 
ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪਰਧਾਨ” ਜ� “ਸ਼ਾਸਕ।” ਮੀਕਾਏਲ ਨੰੂ “ਵੱਡਾ ਸਰਦਾਰ” ਅਤੇ 
“ਮਹ� ਦੂਤ” ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਯਹੂਦਾਹ 9; ਵੇਖੋ ਦਾਨੀਏਲ 12:1)। ਸਵਰਗਦੂਤ� ਦੇ ਵਰਗ� 
ਬਾਰੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਥੋੜੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੀ ਉਪਤਬਧ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਯਹੰੂਨਾ ਦੇ ਚਾਰ ਜੰਤੂ ਮਹ� 
ਦੂਤ ਸਨ – ਜ� ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਸਾਰੀ ਸਿਰਸ਼ਟ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਸਨ। “ਚਾਰ” ਕਾਇਨਾਤੀ ਅੰਕ ਹੈ, 
ਿਜਹੜਾ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦਾ ਅੰਕ ਹੈ। ਿਜਵ� ਿਕ ਸਾਡੇ ਇੱਕ ਭਜਨ ਦੇ ਬੋਲ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸਾਰੀ 
ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਗਾ�ਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਸਾਨੰੂ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੱਥ ਰੱਬੀ ਹੈ” (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬਰੂ 19:1; 150:6)। 
ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਜੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾ�ਦੇ ਹਨ। 

ਿਜ਼ਕਰਯੋਗ ਅਰਾਧਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਅਰੰਭ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਚਾਰ ਜੰਤੂਆਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ 
ਦੇਣ ਤ� ਬਾਅਦ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਅਤੇ ਓਹ ਰਾਤ ਿਦਨ ਇਹ ਕਿਹਣ ਤ� ਸਾਹ ਨਹ�  
ਲ�ਦੇ, – ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ ਪ�ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, ਿਜਹੜਾ 
ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਹੈ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ! ਜੰਤੂਆਂ ਨĂ  ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕੀਤੀ। ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਿਤੰਨ ਵਾਰੀ 
ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਣਾ ਸਰਬ�ਚ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਭ ਤ� 
ਵਧ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ; ਉਹ ਪਿਵੱਤਰਤਮ ਹੈ। ਿਫਰ ਉਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਬਾਰੇ ਗਾਇਆ: ਉਹ 
ਪ�ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ। ਇਹ ਿਸਰਲੇਖ ਡੋਮੀਿਸ਼ਅਨ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਦੇ ਅੱਗ ੇ
ਲਗਾ ਿਲਆ ਸੀ। ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਚਾਰੇ ਅਦਭੁਤ ਜੰਤੂਆਂ ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਚਰਸਥਾਈ ਹੋਣ ਬਾਰੇ 
ਗਾਇਆ: ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਹੈ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (1:4, 8 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 
ਸੰਸਾਰ ਡ�ਵਾਡੋਲ ਹੈ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਦਾਕਾਲ ਲਈ ਅਡੋਲ ਹੈ। 

ਆਇਤ 9. ਜ� ਓਹ ਜੰਤੂ ਓਸ ਦੀ ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ 
ਿਜਹੜਾ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹੈ ਵਿਡਆਈ, ਮਾਣ ਅਤੇ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨਗੇ। ਉਹ ਕੌਣ ਜ� ਕੀ 
ਸਨ ਓਨਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹ� ਹੈ ਿਜੰਨਾ ਇਹ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਨ� � ਦਾ ਰੂਪ ਭਾਵ� 
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ਿਜੰਨਾ ਵੀ ਅਦਭੁਤ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ, ਉਨ� � ਨĂ  ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਵਿਡਆਈ ਆਪਣੇ ਲਈ ਨਹ� ਰੱਖੀ, ਸਗ� 
ਸਾਰੀ ਮਿਹਮਾ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ: “ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ ਪ�ਭ ੂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ।” 

ਆਇਤ 10. ਅਰਾਧਨਾ ਫੈਲਦੀ ਹੈ। ਉਵ� ਹੀ ਿਜਵ� ਚਾਰੇ ਜੰਤੂਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਵਿਡਆਈ ਕਰਿਦਆਂ ਹੀ ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਵੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ। ਉਹ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ ਿਡੱਗ ਪੈਣਗੇ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ 
ਜੀ�ਦਾ ਹੈ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ ਲੱਗੇ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਮੁਕਟ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖ ਿਦੰਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇ
ਇਹ ਿਸਆਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਸਾਰੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ ਵਸਤ� ਉਸੇ ਕੋਲ� ਆ�ਦੀਆਂ ਹਨ (ਯਾਕੂਬ 1:17)। 
ਆਪਣੇ ਮੁਕਟ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਧਰ ਦੇਣ (ਰੱਖ ਦੇਣ) ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਮੁਕਟ� (ਆਤਮਕ ਿਜੱਤ) ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਨਹ� ਕਰਦੇ, ਸਗ� ਇਹ ਿਕ ਉਹ ਇਹ ਿਸਆਣਦੇ 
ਸਨ ਿਕ ਇਹ ਿਜੱਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਉਨ� � ਿਦਨ� ਿਵੱਚ, ਜਦ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਹਾਰਦਾ ਸੀ, 
ਤ� ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਮੁਕਟ ਲਾਹ ਕੇ ਜੇਤੂ ਰਾਜਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖਣਾ ਪ�ਦਾ ਸੀ। ਿਜਹੜਾ ਕੰਮ ਹਾਰ ੇ
ਹੋਏ ਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਮਜਬੂਰੀ ਿਵੱਚ ਕਰਨਾ ਪ�ਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਕੰਮ ਇਨ� � ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨĂ  ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ 
ਨਾਲ ਕੀਤਾ। 

ਆਇਤ 11. ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨĂ  ਅੱਗੇ ਬੋਲਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ: ਹੇ ਸਾਡੇ ਪ�ਭੂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂੰ  ਮਿਹਮਾ, ਮਾਣ, ਅਤੇ ਸਮਰੱਥਾ ਲੈਣ ਦੇ ਜੋਗ ਹ�! ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵੱਚ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ 
ਮਿਹਮਾ, ਮਾਣ ਅਤੇ ਸਮਰੱਥਾ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਨਸ਼ਚੇਵਾਚਕ ਉਪਪਦ (“the”) ਲੱਗਾ ਹੈ – ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਇਨ� � ਸਭਨ� ਨੰੂ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ। ਿਫਰ ਚੱਵੀ 
ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨĂ  ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਵਜ� ਉਸ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕੀਤੀ: ਹੇ ਸਾਡੇ ਪ�ਭੂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂੰ  . . . ਜੋਗ ਹ�, ਤ� ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� ਰਚੀਆਂ, ਅਤੇ ਓਹ ਤੇਰੀ ਇੱਿਛਆ 
ਨਾਲ ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਰਚੀਆਂ ਗਈਆਂ! 

ਅਿਧਆਇ 4 ਿਵੱਚ ਕ�ਦਰੀ ਿਬੰਦ ੂ ਿਸੰਘਾਸਣ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ “ਿਸੰਘਾਸਣ” 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ� ਚਾਲੀ ਵਾਰ ਹੋਈ ਹੈ ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ� ਚੌਦ� ਵਾਰੀ ਇਸੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਹਰੇਕ ਵਸਤੂ ਨੰੂ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਹੀ ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ: ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ “ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ 
ਦੁਆਲੇ ” ਬੈਠĂ  ਸਨ (ਆਇਤ 4); ਿਬਜਲੀਆਂ ਅਤੇ ਗਰਜ� “ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਿਵੱਚ� ” ਿਨ{ਕਲ 
ਰਹੀਆਂ ਸਨ (ਆਇਤ 5); ਸੱਤ ਆਤਮੇ ਅਤੇ ਕੱਚ ਦਾ ਸਮੰੁਦਰ “ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਮੋਹਰੇ ” ਸਨ 
(ਆਇਤ� 5, 6); ਚਾਰ ਜੰਤੂ “ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਅਤੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ” (ਆਇਤ 
6); ਸਾਰੀ ਅਰਾਧਨਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ (ਆਇਤ� 9, 10) (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ)। 

ਪ�ਾਸੰਿਗਕਤਾ 
ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਅਤੇ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ (ਅਿਧਆਇ 4; 5) 

ਅਿਧਆਇ 4 ਅਤੇ 5 ਨੰੂ ਦੋ ਿਬੰਦੂਆ ਂਵਾਲੇ ਇੱਕ ਪਾਠ ਵਜ� ਅਿਧਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ: ਅਿਧਆਇ 4 ਦੱਸਦਾ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਅਿਧਆਇ 5 ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। 4:11 ਅਤੇ 5:9, 10 ਿਵੱਚ ਿਮਲਣ ਵਾਲੇ ਗੀਤ� �ਤੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 4:11 ਿਵਚਲਾ ਗੀਤ ਪੁਰਾਣੀ ਸਿਰਸ਼ਟ �ਤੇ ਕ�ਦਿਰਤ ਹੈ, ਜਦਿਕ 
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5:9, 10 ਿਵਚਲਾ ਗੀਤ ਨਵ� ਸਿਰਸ਼ਟ �ਤੇ। 4:11 ਪ�ਭੂ ਵੱਲ� ਿਸਰਜੇ ਗਏ ਭੌਿਤਕ ਜੀਵਨ 
ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, 5:9, 10 ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਇਨ� � ਦੋ ਅਿਧਆਇਆਂ ਦੇ ਮੱੁਖ ਿਬੰਦੂਆਂ ਨੰੂ ਿਨਰਧਾਿਰਤ ਕਰਨ ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਹਨ: 
(1) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਅਤੇ (2) ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਭੇਤ; ਜ�, (1) ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਪ�ਭੂ ਅਤੇ 
(2) ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਲੇਲਾ। ਿਜਮ ਮੈਕċੀਗਨ ਨĂ  ਸੁਝਾਓ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਯੂਹੰਨਾ 14:1 ਿਵੱਚ 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਇਨ� � ਦੋ ਅਿਧਆਇਆਂ ਦੀ ਰੂਪਰੇਖਾ ਜਾਪਦੇ ਹਨ: “ਤੁਹਾਡਾ ਿਦਲ ਨਾ ਘਬਰਾਵੇ 
[ਦੋਹ� ਅਿਧਆਇਆਂ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਵਸ਼ਾ]; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ �ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰੋ [ਅਿਧਆਇ 4], ਅਰ 
ਮੇਰੇ �ਤੇ ਵੀ ਿਨਹਚਾ ਕਰੋ [ਅਿਧਆਇ 5]।”4 ਿਜਮ ਿਬਲ ਮੈਿਕਨਟੀਅਰ ਨĂ  ਅਿਧਆਇ 4 
ਅਤੇ 5 ਦੀ ਵਰਤ� ਪਰਤਾਪਵਾਨ ਿਯਸੂ ਬਾਰੇ ਿਬਰਤ�ਤ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵੱਚ ਿਸਖਾਉਣ ਦੇ ਅਧਾਰ ਵਜ� 
ਕੀਤੀ।5 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਧੀਆ-ਵਧੀਆ ਗੀਤ� ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ� ਕਈ 
ਸਾਡੀਆਂ ਭਜਨ ਪੁਸਤਕ� ਿਵੱਚ ਵੀ ਿਦਸਦੇ ਹਨ। ਮੰਡਲੀ ਲਈ ਉਹ ਗੀਤ ਗਾਉਣਾ ਵਧੀਆ 
ਰਹੇਗਾ ਿਜਹੜਾ ਉਨ� � ਆਇਤ� ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ ਿਜਨ� � ਦਾ ਤੁਸ� ਅਿਧਐਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਰਬਾਰ (ਅਿਧਆਇ 4) 

ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਕ�ਦਿਰਤ 
ਹੋਇਆ ਜਾਵੇ। ਇਸ ਪਾਠ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਰਬਾਰ ਵੀ ਆਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਮੱੁਖ ਿਬੰਦੂਆਂ ਿਵੱਚ “ਿਸੰਘਾਸਣ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ: (1) ਿਸੰਘਾਸਣ ਦ ੇ
�ਤੇ: ਜਲਾਲ (ਆਇਤ� 1-3); (2) ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ: ਿਕਰਪਾ (ਆਇਤ� 4, 10);  
(3) ਿਸੰਘਾਸਣ ਿਵੱਚ�: ਸੱਤਾ (ਆਇਤ 5); (4) ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ: ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਣ 
(ਆਇਤ� 5, 6); (5) ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਿਵੱਚ: ਪਰਤਾਪ (ਆਇਤ� 6-8); (6) ਿਸੰਘਾਸਣ ਵੱਲ: 
ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰੀ (ਆਇਤ� 8-11)। ਮੇਿਰਲ ਸੀ. ਟੇਨੀ ਨĂ  ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਨੰੂ “ਸਦੀਵੀ 
ਿਸੰਘਾਸਣ” ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਿਤੰਨ ਮੱੁਖ ਿਬੰਦੂ ਿਦੱਤੇ: (1) ਿਸੱਘਾਸਣ �ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ, 
(2) ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਾ ਅਸਥਾਨ, (3) ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ।6 

ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� ਸੁਰਗ ਵੱਲ ਚੁੱ ਕੋ (ਅਿਧਆਇ 4) 
ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� ਸੰਸਾਰ ਤ� ਹਟਾ ਕੇ ਸੁਰਗ ਵੱਲ ਲਗਾ ਲਈਆਂ। ਉਸ ਨੰੂ 

ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬੇਜਾਨ ਪਤਮੁਸ ਟਾਪੂ �ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਤ� 
ਪਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਰਬਾਰ ਨੰੂ ਿਵਖਾਇਆ ਿਗਆ। ਿਜਵ� ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਭੌਿਤਕ 
ਚੁਫੇਰੇ ਤ� ਪਾਰ ਵੇਿਖਆ, ਉਵ� ਹੀ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� ਸੁਰਗ ਵੱਲ ਚੁੱ ਕਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਇਸ ਿਸਧ�ਤ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਕਲਪਨਾ ਕਰੋ ਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਡਾਕ ਰਾਹ� ਇੱਕ ਫਿਟਆ 
ਡੱਬਾ ਿਮਲਦਾ ਹੈ। ਕਾਗਜ਼ ਵੀ ਫਿਟਆ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਗੰਦਾ ਹੈ। ਡੱਬੇ ਦੀ ਬਾਹਰ� ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕ ੇ
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਚੰਗਾ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਦਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਸੱੁਟ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ – ਪਰ ਜਦ ਇਸ ਨੰੂ ਖੋਿਲ�ਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਖਜ਼ਾਨਾ ਸਾਹਮਣੇ ਆ�ਦਾ ਹੈ। ਜਦ 
ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਖ� ਸੰਸਾਰ �ਤੇ ਲੱਗੀਆਂ ਰਿਹੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਸਾਨੰੂ ਕੇਵਲ ਇਸ ਜੀਵਨ ਦੇ ਫਟੇ 
ਹਾਲਾਤ ਹੀ ਨਜ਼ਰ ਆ�ਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਜਦ ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਖ� ਸੁਰਗ ਵੱਲ ਲੱਗ ਜ�ਦੀਆਂ ਹਨ ਤ� 
ਸਾਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਸਲ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਉਹ ਸੁਰਗੀ ਖਜ਼ਾਨਾ ਨਜ਼ਰ ਆ�ਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡਾ ਹੋ 
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ਸਕਦਾ ਹੈ। ਤੁਸ� ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਇੱਕ ਡੱਬਾ ਿਤਆਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜ� 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। 
ਕਾਇਨਾਤ ਦਾ ਿਨਯੰਤ�ਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੱਥ ਹੈ (ਅਿਧਆਇ 4) 

ਬਰਟਨ ਕੌਫ਼ਮੈਨ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, “ਕਾਇਨਾਤ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤ� ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਤੱਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 
ਇਸ ਦਾ ਇੱਕ ਿਨਯੰਤ�ਣ ਕ�ਦਰ ਹੈ।”7 ਧਰਤੀ �ਤੇ ਭਾਵ� ਿਜੰਨੀ ਵੀ ਗੜਬੜੀ ਰਹੇ, ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼�ਤੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਸਭਕੁਝ ਭਾਵ� ਿਕੰਨਾ ਵੀ ਬਦਲਦਾ ਰਹੇ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਅਸ� ਭਾਵ� ਿਕੰਨਾ ਵੀ ਇਕੱਲਾ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰੀਏ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਕਦੇ ਵੀ ਿਤਆਗਦਾ ਨਹ� ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4 ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੀ ਗੱਦੀ ਨੰੂ ਛੱਿਡਆ ਨਹ� ਹੈ। 

ਜਦ ਅਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਰਬਾਰ ਿਵੱਚ ਵੇਖਦੇ ਹ�, ਤ� ਕੀ ਸਾਨੰੂ ਜੀਵਨ 
ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੁੰ ਝਲਦਾਰ ਸਮੱਿਸਆਵ� ਦੇ ਜਵਾਬ ਿਮਲ ਜ�ਦੇ ਹਨ? ਨਹ�, ਪਰ ਸਾਨੰੂ ਸਭ 
ਤ� ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ �ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਭਾਵ� ਅਸ� ਇਹ ਸਮਝੀਏ ਜ� ਨਾ ਿਕ ਕੀ ਅਤ ੇਿਕ� 
ਹੋ ਿਰਹਾ ਹ,ੈ ਤਦ ਵੀ ਅਸ� ਸੁਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ� ਿਕ ਸਭਨ� ਗੱਲ� �ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਿਨਯੰਤ�ਣ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਭਕੁਝ ਸਹੀ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਉਸ ਦੇ ਵੱਲ� ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਗਾਰੰਟੀ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ ਹੈ। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ� ਦੇ ਕ�ਦਰ ਿਵੱਚ ਹੈ (ਅਿਧਆਇ 4) 

ਜੇ. ਡਬਿਲਉ. ਰੋਬਰਟਸ ਨĂ  ਆਿਖਆ ਿਕ “ਇਸ [ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ] ਪੁਸਤਕ ਦੀ 
ਕ�ਦਰੀ ਿਸੱਿਖਆ, ਜੋ ਿਕ ਸੰਪੂਰਨ ਮਸੀਹੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਵੀ ਕ�ਦਰ ਹੈ,” ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਸਦੀਪਕ ਹੈ, ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ ਅਤ ੇਇਸ ਕਾਇਨਾਤ ਦੀ 
ਕ�ਦਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ।”8 ਡੋਮੀਿਸ਼ਅਨ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਬੈਠਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ – ਪਰ ਥੋੜੇ ਿਚਰ ਲਈ – ਪਰੰਤੂ ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ� ਿਸੰਘਾਸਣ 
ਤ� ਉਤਾਿਰਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਬਾਕੀ ਸਭਨ� ਿਸੰਘਾਸਣ� ਨਾਲ� ਬਹੁਤ 
�ਚਾ ਹੈ। 

ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਨੰੂ ਅੱਜ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕੁਝ ਲੋਕ� ਦੇ ਿਧਆਨ ਦਾ 
ਕ�ਦਰ ਰੋਮ ਹੈ, ਪਰ ਕਈਆਂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਅਿਜਹੀਆਂ ਆਦਤ� �ਤੇ ਕ�ਦਿਰਤ ਕੀਤੇ ਹੋਏ 
ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਰੋਮ ਿਜੰਨੀਆਂ ਹੀ ਅਯੋਗ ਹਨ: ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ, ਇੱਜ਼ਤ, ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਪ�ਿਸੱਧੀ। 
ਬਾਕੀ ਲੋਕ� ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਨਾਇਨਸਾਫੀ ਨਾਲ ਐਨੀਆਂ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਕੁਝ 
ਹੋਰ ਿਦਖਾਈ ਹੀ ਨਹ� ਿਦੰਦਾ। ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕ ਜੀਵਨ ਨੰੂ 
“ਿਕਸੇ ਮੂਰਖ ਵੱਲ� ਦੱਸੀ ਗਈ ਇੱਕ ਕਹਾਣੀ ਵਜ� ਵੇਖਦੇ ਹਨ, ਿਜਹੜੀ ਰੌਲੇ ਅਤੇ ਕ�ੋਧ ਨਾਲ 
ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੇ ਕੋਈ ਮਾਇਨĂ  ਨਹ� ਹਨ।”9 ਜੀਵਨ ਤਦ ਤੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ�� ਅਰਥਹੀਣ 
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਤੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਕ�ਦਰ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ। 

ਭਜਨਕਾਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, “ਯਹੋਵਾਹ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਓਨ ਪਰਤਾਪ ਪਿਹਿਨਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, 
ਯਹੋਵਾਹ ਪਿਹਿਨਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਓਨ ਬਲ ਨਾਲ ਕਮਰ ਕੱਸੀ ਹੋਈ ਹੈ” (ਜ਼ਬੂਰ 93:1)। ਓ. 
ਡਬਿਲਉ. ਹੋਲਮਸ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ: 

ਸਭਨ� ਦਾ ਪ�ਭੂ, �ਚੇ ’ਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ, 
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ਤੇਰੀ ਮਿਹਮਾ ਸੂਰਜ ਅਤੇ ਤਾਿਰਆਂ ਿਵੱਚ� ਲਹਰਾ�ਦੀ ਹੈ; 
ਜੋ ਹਰੇਕ ਖੇਤਰ ਦਾ ਕ�ਦਰ ਅਤੇ ਜਾਨ ਹੈ, 
ਤੰੂ ਹਰੇਕ ਪ�ੇਮੀ ਿਹਰਦੇ ਦੇ ਨĂ ੜੇ ਹ�!10 

ਵੱਡੀ ਚੁਣੌਤੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਨੰੂ ਸਾਰੀ ਕਾਇਨਾਤ ਦੇ ਕ�ਦਰ ਵਜ� 
ਵੇਿਖਆ ਜਾਵੇ – ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਕ�ਦਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਵੇ। 
ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਅਿਜਹਾ ਕਰੋਗੇ ਤ� ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਨਜ਼ਰੀਆ ਬਦਲ ਜਾਵੇਗਾ। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਹੈ (ਅਿਧਆਇ 4) 

ਅੱਜ ਇਸ ਨਜ਼ਰੀਏ ਦੀ ਬਹੁਤ ਲੋੜ ਹੈ। ਅੱਜ ਕਈ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਜਾ ਿਰਹਾ 
ਹੈ, ਉਵ� ਹੀ ਿਜਵ� ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਹੋਰ ਮਸੀਹੀ 
ਆਪਣੀਆਂ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀਆਂ ਲੋੜ� ਪਰੂੀਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਬਾਕੀਆਂ ਨੰੂ 
“ਜੀਉਣ ਦੀ ਮਾਯਾ ਅਤੇ ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ” ਨĂ  ਅੰਨ� ਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਲਕੂਾ 8:14)। ਸਮ�-ਸਮ� 
’ਤੇ ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਰਬਾਰ ਿਵੱਚ ਵਾਿਪਸ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 
ਤ� ਜੋ ਅਸ� ਵੇਖ ਸਕੀਏ ਿਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਸਲ ਮਕਸਦ ਕੀ ਹੈ। 

ਤੁਸ� ਆਪ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਿਵਰਧੋੀ ਤਾਕਤ� ਦੇ ਨਾਲ ਿਘਿਰਆ ਹੋ ਕੇ ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ 
ਜੀਉਣਾ ਿਕੰਨਾ ਔਖਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ� ਲਈ ਇਹ ਤਾਕਤ ਮਸੀਹੀ ਿਵਰੋਧੀ ਸਰਕਾਰ ਹੋ ਸਕਦੀ 
ਹੈ। ਹੋਰ� ਲਈ ਇਹ ਕਠĄ ਰ ਮਾਲਕ, ਗੈਰਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਪਿਰਵਾਰ, ਅਸਿਹਯੋਗੀ ਜੀਵਨਸਾਥੀ, 
ਪ�ੇਮਹੀਣ ਗੁਆਂਢੀ ਜ� ਸਾਥ ਨਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਿਮੱਤਰ ਹ ੋਸਕਦੇ ਹਨ। ਜਦ ਸਾਡੀਆਂ ਬਾਹ� ਥੱਕ 
ਜ�ਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਪੈਰ ਿਢੱਲੇ ਪੈ ਜ�ਦੇ ਹਨ (ਗਲਾਤੀਆਂ 6:9; 2 ਥੱਸਲਨੁੀਕੀਆਂ 3:13), ਤ� 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਸਾਰੇ ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਉਤਾਹ� ਚੁੱ ਕੀਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, 
ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ�ੇਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਨੰੂ ਵੇਖੀਏ 
(ਰੋਮੀਆਂ 8:35-39)। ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਬਾਕੀ ਸਭਕੁਝ – ਕਾਇਨਾਤ ਿਵੱਚ ਬਾਕੀ ਸਭਕੁਝ – 
ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਫੱਕਾ ਪੈ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਆਓ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਤ� ਿਦਲਾਸਾ ਅਤੇ ਬਲ 
ਪ�ਾਪਤ ਕਰੀਏ। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰੋ (4:8–11) 

ਆਇਤ� 8 ਤ� ਲੈ ਕੇ 11 ਤੱਕ ਚਾਰ ਜੰਤੂਆਂ ਤ� ਬਾਅਦ ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਅਰਾਧਨਾ ਕੀਤੀ। ਕੀ ਇਹ ਅਸਚਰਜ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਅਦਭੁਤ ਜੰਤੂ ਅਤੇ ਪ�ਾਣੀ 
ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਧਰਤੀ ਉਤਲੇ ਕਈ ਲੋਕ ਅਿਜਹਾ 
ਕਰਨ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਕੀ ਇਹ ਦੁਖਦਾਈ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਇਨਸਾਨ ਿਖਡਾਰੀਆਂ ਤ� ਲੈ 
ਕੇ ਟੁੱ ਥ ਪੇਸਟ ਤੱਕ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਖੁੱ ਲ�ੇਆਮ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ? 

ਜੇਕਰ ਅਸ� “ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਭਗਤੀ” (ਯੂਹੰਨਾ 4:24) ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ 
ਹ�, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਨਾ ਿਸੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਅਰਾਧਨਾ ਦਾ ਕ�ਦਰ 
ਉਸਤਤ ਹੈ। “ਅਰਾਧਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਅੰਗ�ੇਜੀ ਦੇ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਬਦ ਤ� ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਗੁਣਗਾਨ ਕਰਨਾ।” ਅਰਾਧਨਾ ਦਾ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਅਰਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਗੁਣ� ਨੰੂ 
ਿਸਆਣਨਾ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਜ਼ਬੂਰ� ਦੇ ਲੇਖਕ ਨĂ  ਇਸ ਤਰ�� ਆਿਖਆ: 
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ਲੋਕ� ਦੀਓ ਕੁੱ ਲੋ, ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਮੰਨĄ ,  
ਹ�, ਪਰਤਾਪ ਅਤੇ ਸਮਰੱਥਾ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਮੰਨĄ , 
ਪਰਤਾਪ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਮੰਨĄ ,  
ਨਜ਼ਰਾਨਾ ਲੈ ਕੇ ਉਹ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਿਵੱਚ ਆਓ! 
ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ ਬਸਤਰ ਿਵੱਚ ਮੱਥਾ ਟੇਕੋ।  
ਹੇ ਸਾਰੀ ਸਿਰਸ਼ਟੀ, ਉਹ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਥਰ ਥਰ ਕਰੋ (ਜ਼ਬੂਰ 96:7-9)। 

ਜਦ ਅਸ� ਇਸ ਤਰ�� ਉਸ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਦੇ ਹ�, ਤ� ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਸਾਨੰੂ ਚਾਰ ਅਸੀਸ� 
ਿਮਲਣਗੀਆਂ: ਅਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਦਲ� ਸਿਤਕਾਰ ਕਰ�ਗੇ, ਉਸ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਨੰੂ ਿਦਲ� 
ਿਸਆਣ�ਗੇ, ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਲੋੜ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਜਾਗਰੂਕ ਹੋਵ�ਗੇ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸੰਗੀ ਅਰਾਧਕ� 
ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਸੰਬੰਧ ਿਬਹਤਰ ਹੋਵਗੇਾ। 
ਸਭ ਤ� ਵੱਡੇ ਪ�ਸ਼ਨ (4:11) 

ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਬਲੁਕਲ ਅਰੰਭ ਿਵੱਚ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ, “ਆਦ ਿਵੱਚ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਅਕਾਸ਼ ਤੇ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ” (ਉਤਪਤ 1:1)। ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਮੱਧ ਿਵੱਚ 
ਅਸ� ਪੜ�ਦੇ ਹ�, “ਉਸ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਓਹ ਉਤਪੰਨ ਹੋਏ” (ਜ਼ਬੂਰ 148:5)। ਬਾਈਬਲ ਦ ੇ
ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਸਾਨੰੂ ਮੁੜ ਿਦ�ੜ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ “. . . ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� ਉਸੇ ਤ� ਉਤਪਤ 
ਹੋਈਆਂ . . . ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ� ਅਤੇ ਉਸੇ ਦੇ ਲਈ ਉਤਪਤ ਹਇੋਆ ਹੈ” (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 
1:16; ਵੇਖੋ ਰਸੂਲ� 17:24; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:3)। “ਮਨੱੁਖ ਨĂ  ਕੁਝ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਪ�ਾਪਤ ਕਰ 
ਲਈਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹ� ਹੈ। ਉਹ ਬਦਲਾਓ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁੜ ਿਵਵਸਿਥਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਉਪਲਬਧ ਸਮੱਗਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕੁਝ 
ਵਸਤ� ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਪਰ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਕੁਝ ਨਹ� ਿਵੱਚ� ਕੁਝ ਦੀ ਿਸਰਜਣਾ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ।”11 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4:11 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਆਖ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਦਾ 
ਹੈ: “ਤ� ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� ਰਚੀਆਂ, ਅਤੇ ਓਹ ਤੇਰੀ ਇੱਿਛਆ ਨਾਲ ਹਈੋਆਂ ਅਤੇ ਰਚੀਆਂ 
ਗਈਆਂ!” ਇਹ ਆਇਤ ਿਤੰਨ ਸਭ ਤ� ਵੱਡੇ ਪ�ਸ਼ਨ� ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਿਲਆ�ਦੀ ਹੈ: “ਮ� ਿਕੱਥ� 
ਆਇਆ ਹ�?”; “ਮ� ਇੱਥੇ ਿਕ� ਹ�?”; “ਮ� ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ�?” ਸਾਡਾ ਮੂਲ ਪਾਠ ਇਨ� � ਿਵੱਚ� 
ਦੋ ਦੇ �ਤਰ ਸਾਫ-ਸਾਫ ਸ਼ਬਦ� ਿਵੱਚ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਦੇ �ਤਰ ਨੰੂ ਭਾਵ ਵਜ� ਦੱਸਦਾ ਹੈ। 

“ਮ� ਿਕੱਥ� ਆਇਆ ਹ�?” ਮ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲੋ ਆਇਆ ਹ�: “ਤ� ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� 
ਰਚੀਆਂ।” ਮ� ਅਚਾਣਕ ਹੋਏ ਿਕਸੇ ਕੰਮ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਨਹ� ਹ� ਜ� ਿਕਸੇ ਕਾਲਪਿਨਕ ਿਵਕਾਸ 
ਕ�ਮ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਨਹ� ਹ�। ਸਗ� ਮ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰਚਨਾ ਹ�। ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਸਰੂਪ 
ਿਵੱਚ ਿਸਰਿਜਆ ਿਗਆ ਹੈ – ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਵੀ। “ਉਹ ਆਪੇ ਸਭਨ� ਨੰੂ ਜੀਉਣ, ਸਵਾਸ ਅਤੇ 
ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਿਦੰਦਾ ਹੈ” (ਰਸੂਲ� 17:25)। 

“ਮ� ਇੱਥੇ ਿਕ� ਹ�?” ਮ� ਇੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ� ਹ�: “ਓਹ ਤੇਰੀ 
ਇੱਿਛਆ ਨਾਲ ਹੋਈਆਂ।” ਿਕ�ਜੋ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮਕਸਦ ਉਸ ਦੀ 
ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਿਜੰਦਗੀ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ, ਆਪਣੇ 
ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਮਨĄ ਰੰਜਨ ਨਾਲ ਭਰਨ ਜ� ਸੰਸਾਰਕ ਸਫਲਤਾ ਦੇ ਪੱਧਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਫਲ ਹੋਣ 
ਲਈ ਇਸ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਨਹ� ਘੱਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ। KJV ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਵਰਤ� ਕਰਿਦਆਂ, ਅਸ� 
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ਇੱਥੇ ਉਸ ਦੀ “ਖੁਸ਼ੀ” ਲਈ ਹ� (ਆਇਤ 11)। 
“ਮ� ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ�?” ਇੱਕ ਿਦਨ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਖੜ�ਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ 

ਿਜਸ ਨĂ  ਮੈਨੰੂ ਿਸਰਿਜਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਲੇਖਾ ਦੇਣਾ ਪਵੇਗਾ ਿਕ ਮ� ਇਸ ਧਰਤੀ �ਤੇ ਆਪਣੇ 
ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਿਕਵ� ਕੀਤੀ (ਵਖੇੋ 20:11-15)। “ਸੋ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਹਰੇਕ ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਲੇਖਾ ਦੇਣਾ ਹੈ” (ਰੋਮੀਆਂ 14:12); “ਫੇਰ ਇੱਥੇ . . . ਇਹ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਓਹ 
ਮਾਤਬਰ ਹੋਣ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:2)। ਅਸ� ਇਸ ਤ� ਵਧੀਆ ਸੱਚਾਈਆਂ ਬਾਰੇ ਕਦੇ ਨਹ� ਸੋਚ 
ਸਕ�ਗੇ। 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਿਲਓਨ ਮਿੋਰਸ, ਪਰਕਾਸ਼, ਸੋਿਧਆ ਅਤ ੇਸੰਪਾਦਨ, ਦ ਿਟਨਡੇਲ ਿਨਉ ਟਸੈਟਾਮ�ਟ ਕਮ�ਟ�ੀਜ਼, ਸੰਪਾਦਕ ਿਲਓਨ 
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